
S&W M&P 22 COMPACT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT -
SIGHT MOUNT FOR DELTAPOINT PRO FITS S&W M&P 22 COMPACT
BLK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount your Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield Accelerator, or
Optima red-dot sight. You can take the mount off and replace your rear sight at
any time. Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear
sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable)
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mountwill make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs Modification of your firearm
may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed and
checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for damage
or injury which may result from improper installation or use of this product.

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR DELTAPOINT PRO FITS S&W M&P 22 COMPACT BLK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000676
Mfr. No.: 49401
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: M&P 22
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370115884

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W M&amp;P 22
COMPACT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur Installation und
Nutzung. Bitte lese diese Informationen sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen speziellen Waffentyp geeignet ist.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte und Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide den Kontakt mit Chemikalien, die das Material des Produkts schädigen könnten.
Achte darauf, dass alle Schrauben und Halterungen fest angezogen sind, bevor du das Produkt verwendest.
Verwende nur die mitgelieferten Montageschrauben und das empfohlene Zubehör.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Beachte, dass die Modifikation deiner Feuerwaffe die Garantie des Herstellers ungültig machen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entferne die Kimme deiner Waffe.
Installiere die EGW Sichtmontage im Schwalbenschwanz.
Ziehe die Schraube fest (falls zutreffend).
Setze das Rotpunktvisier auf die EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem Rotpunktvisier
und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und verhindert, dass Loctite auf das Rotpunktvisier gelangt.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt wende dich bitte an den zuständigen Fachmann oder
Büchsenmacher.

Bitte beachte, dass die Installation und Überprüfung durch einen qualifizierten Fachmann empfohlen wird, um die
Sicherheit und ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for S&amp;W M&amp;P 22
Compact Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P 22 Compact Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe use and installation of your sight mount.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight mount.
Always handle your firearm with care, treating it as if it is loaded.
Keep the sight mount and your firearm out of reach of children and unauthorized users.
Use the sight mount only for its intended purpose. Modifications or alterations may compromise safety and
void the warranty.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.
Ensure that the area where you are installing the sight mount is clear of obstructions and distractions.
Do not attempt to install the sight mount if you are unsure of your ability to do so safely. Consult a qualified
gunsmith if needed.
Be cautious of sharp edges on the sight mount during installation to avoid injury.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Ensure your firearm is unloaded.
Carefully remove the rear sight from your S&amp;W M&amp;P 22 Compact.

Install the EGW Sight Mount

Align the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Ensure that the mount is oriented correctly with the muzzle facing forward.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount in place.

Attach the Red Dot Sight

Place your Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield Accelerator, or Optima reddot sight on the EGW
Sight Mount.
For easier removal and to prevent Loctite from contacting the red dot sight, place a small piece of paper
between the sight and the mount.

Secure the Mounting Screws

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs to ensure a secure fit.

Final Checks

After installation, doublecheck all screws and fittings to ensure they are tight.
Test the sight mount by ensuring the red dot sight is securely attached.

Disposal Instructions



Dispose of packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, follow local guidelines for the disposal of firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For further assistance or safety inquiries, please consult a qualified gunsmith or refer to the manufacturer's website
for additional resources.

Thank you for prioritizing safety while using the S&amp;W M&amp;P 22 Compact Leupold DeltaPoint Pro Sight
Mount. Your safety is our top priority.
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Guide de Sécurité pour le Support de Viseur EGW
pour S&amp;W M&amp;P 22 Compact

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW pour votre S&amp;W M&amp;P 22 Compact. Ce guide a pour but de
vous fournir des instructions de sécurité et d'utilisation afin d'assurer une installation et un usage appropriés de ce
produit. Veuillez lire attentivement toutes les sections de ce guide avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est installé par un armurier qualifié pour éviter les risques d'accidents.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait annuler la garantie et augmenter les
risques de sécurité.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur et du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants ou de toute personne non qualifiée.
En cas de doute sur l'installation ou l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation de votre arme.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation du support.
Ne touchez pas à la gâchette tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Utilisez uniquement des vis et des matériaux de montage fournis avec le produit pour garantir une fixation
sécurisée.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 15 in/lbs lors du serrage des vis.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.
Installez le support de viseur EGW dans le tenon.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur à point rouge sur le support de viseur EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau
de papier entre le viseur et le support afin d'éviter que le Loctite n'entre en contact avec le viseur.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.
Vérifiez que tout est bien fixé avant d'utiliser l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant la mise au rebut des produits d'armement et des
accessoires.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future et consultezle régulièrement pour toute
mise à jour de sécurité.

Merci de respecter ces lignes directrices pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
support de viseur EGW.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Montaggio del
Mirino S&amp;W M&amp;P 22 Compact con Leupold
DeltaPoint Pro

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio del mirino EGW per il Leupold DeltaPoint Pro, progettato specificamente per il
tuo S&amp;W M&amp;P 22 Compact. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e
corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di installare il montaggio se non sei un armaiolo qualificato.
Evita di utilizzare il mirino a punto rosso durante condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia, neve).
Non modificare il montaggio o la tua arma in modi non descritti nelle istruzioni.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se non è stato installato correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovi il mirino posteriore della tua arma.
Installa il montaggio EGW nel dovetail, assicurandoti che sia posizionato correttamente.
Serra la vite di bloccaggio, se applicabile.
Posiziona il mirino a punto rosso sul montaggio EGW. Per facilitare la rimozione e mantenere il Loctite
lontano dal mirino, inserisci un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il montaggio.
Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serra le viti di montaggio a 15in/lbs, assicurandoti che siano ben fissate.

Nota Importante

La modifica della tua arma potrebbe annullare la garanzia del produttore. Questo prodotto deve essere installato e
controllato da un armaiolo qualificato. Non si esprime né si implica alcuna responsabilità per danni o infortuni che
potrebbero derivare da un'installazione o un uso improprio di questo prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici e pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato
o un armaiolo qualificato.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Kolimatora
EGW do S&amp;W M&amp;P 22 Compact

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu kolimatora EGW do S&amp;W M&amp;P 22 Compact. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami oraz wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko uszkodzeń lub obrażeń.
Przechowuj montaż w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i kolimatora, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed rozpoczęciem montażu.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.
Nie modyfikuj ani nie usuwaj żadnych elementów montażu, chyba że jest to wyraźnie określone w instrukcji.
Używaj wyłącznie zalecanych narzędzi do montażu, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Usuń tylną muszkę z broni.
Zainstaluj montaż EGW w szynie.
Wkręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).
Umieść kolimator na montażu EGW (umieszczenie małego kawałka papieru między kolimatorem a montażem
ułatwi jego demontaż i ochroni kolimator przed Loctite).
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15in/lbs.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie montażu
kolimatora EGW.
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S&amp;W M&amp;P 22 Compact Leupold DeltaPoint
Pro Sight Mount Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W M&amp;P 22 Compact Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä
tuote on suunniteltu parantamaan ampumaelämyksiäsi, mutta sen turvallinen käyttö vaatii huolellista asennusta ja
käyttöä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että aseesi on turvallinen ja tyhjennetty ennen asennusta.
Älä yritä asentaa tai käyttää tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta.
Käytä vain suositeltuja asennusvälineitä ja materiaaleja.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai asennettu väärin.
Muista, että aseesi muokkaaminen voi mitätöidä valmistajan takuun.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takasight: Irrota takasight aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount: Aseta EGW Sight Mount dovetailiin.
Kiristä set screw: Kiristä set screw (jos sovellettavissa).
Aseta punapistesight: Aseta punapistesight EGW Sight Mountiin.

Huomio: Aseta pieni paperinpala punapistesightin ja sight mountin väliin helpottamaan poistamista ja
pitämään Loctite punapistesightista eristyksessä.

Levitä sinistä Loctitea: Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.
Kiristä asennusruuvit: Kiristä asennusruuvit 15in/lbs.

Poistaminen
Voit poistaa mountin ja palauttaa takasightin milloin tahansa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilökuntaan tai pätevään
asekorjaajaan. Varmista, että saat apua vain valtuutetuista lähteistä.

Huomautus
Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille, ja sen käyttöä lasten kanssa ei suositella. Turvallisuutesi ja
muiden käyttäjien turvallisuus on ensisijaisen tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för EGW Rödpunktsikte Fäste

Introduktion
Tack för att du valt EGW rödpunktsikte fäste för din S&amp;W M&amp;P 22 Compact. Denna produkt är utformad för
att förbättra din skjutprecision och ge en bättre siktupplevelse. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktionalitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller brister till en kvalificerad vapensmed.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Använd endast fästen som är avsedda för din specifika modell av pistol.
Installationen bör utföras av en kvalificerad vapensmed för att säkerställa korrekt montering.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort det bakre siktet från din pistol.
Installera EGW Siktesfästet i dovetailen.
Dra åt skruven (om tillämpligt) för att säkerställa att fästet sitter fast.
Placera rödpunktsiktet på EGW Siktesfästet. För att underlätta borttagning kan du placera en liten bit papper
mellan rödpunktsiktet och siktesfästet.
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs för att säkerställa att allt sitter ordentligt.
Du kan ta bort fästet och återinstallera ditt bakre siktet när som helst.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för mer information om korrekt avfallshantering av denna
produkt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta en kvalificerad vapensmed eller besök tillverkarens webbplats för mer
information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt EGW
rödpunktsikte fäste. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i ditt skytte.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro montáž S&amp;W
M&amp;P 22 Compact s Leupold DeltaPoint Pro

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci pro montáž red dot mířidla S&amp;W
M&amp;P 22 Compact s Leupold DeltaPoint Pro. Je nezbytné, abyste si přečetli a porozuměli těmto pokynům před
použitím produktu, abyste zajistili bezpečnost sebe i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že rozumíte všem pokynům a bezpečnostním opatřením.
Tento produkt by měl být používán pouze osobami staršími 18 let, které mají platné zbrojní povolení.
Před instalací a používáním produktu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. zkontrolujte, zda není
nabitá).
V případě jakýchkoli pochybností ohledně instalace nebo použití se obraťte na kvalifikovaného zbrojíře.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci se zbraní noste ochranné brýle a sluchátka.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna a zda není poškozena.
Nepoužívejte montáž, pokud zjistíte jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že je red dot mířidlo správně umístěno a zajištěno před použitím zbraně.
Při instalaci a používání dodržujte pokyny výrobce.

Pokyny k instalaci a použití

Odstraňte zadní mířidlo: Před instalací montáže EGW odstraňte zadní mířidlo ze zbraně.
Nainstalujte montáž EGW: Umístěte montáž do dovetailu zbraně, ujistěte se, že je správně usazena.
Utáhněte zajišťovací šroub: Pokud je to relevantní, utáhněte zajišťovací šroub.
Umístěte red dot mířidlo: Umístěte red dot mířidlo na montáž EGW. Pro usnadnění odstranění a udržení
Loctite mimo red dot mířidlo můžete použít malý kousek papíru mezi mířidlo a montáž.
Naneste modrý Loctite: Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby: Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.

Pokyny k likvidaci
Produkt a jeho součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro
elektronické zařízení a zbraně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na kvalifikovaného odborníka
nebo zbrojíře.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být dodržován
pro zajištění bezpečného používání produktu.


